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3） บริการรับฝากข�อความเสียงยามฉุกเฉินสำาหรับผู�ใช�สมาร�ทโฟน　災害音声お届けサービス ( スマートフォン）

หากท�านดาวน�โหลดแอพพลิเคชั่นพิเศษสำาหรับการรับฝากข�อความเสียงในสถานการณ�ฉุกเฉินนี้ 

ท�านสามารถส�งข�อความเสียงไปให�ผู�อื่น โดยใช�โทรศัพท�มือถือสมาร�ทโฟนได�  

ถึงแม�ในระหว�างที่สายโทรศัพท�ขัดข�องก็ตาม โดยใส�หมายเลขโทรศัพท�ของผู�ที่ต�องการติดต�อ  

แล�วอัดเสียงข�อความของท�านใส�ไมค�ของสมาร�ทโฟน แล�วส�งไป

※1� �被災地の方：自宅または連絡を取りたい被災地の方の固定
電話および携帯電話等の電話番号

� �その他の地域の方：連絡を取りたい被災地の方の固定電話
および携帯電話等の電話番号

＊� �171へは携帯電話、PHSからも利用できますが、詳細は各通信
会社に確認

＊� �メッセージは1件30秒以内で本ダイヤル提供終了まで保存
＊� �利用料、通話料金は基本的に無料、NTT以外の通信会社の電
話から発信する場合は各通信会社に確認

▶� �本情報（災害用伝言ダイヤル171）は、平成28年5月時点のもの
です。今後変更になる場合もありますので、詳しくはNTT西
日本/NTT東日本のHPでご確認ください。

*1  หากทานอยูในพื้นที่ประสบภัย  ควรใสหมายเลขโทรศัพทบานของทาน  หรือ 

 หมายเลขโทรศัพทบานของ (โทรศัพทบาน  หรือ โทรศัพทมือถือ) ของผูที่ตองการ

 ติดตอที่อยูในพื้นที่ประสบภัย

 สําหรับทานอยูนอกพื้นที่ประสบภัย กรุณาใสหมายเลขโทรศัพทบาน หรือ โทรศัพทมือถือ

 ของผูที่ตองการติดตอที่อยูในพื้นที่ประสบภัย

*2 กดหมายเลข 8  หากตองการอัดเสียงขอความใหมอีกครั้ง 

*3  กดหมายเลข 8  หากตองการใชขอความซ้ําอีกครั้ง กดหมายเลข 9  หากตองการฟัง

 ขอความตอไป  กดหมายเลข 3  หากตองการอัดเสียงขอความเพิ่ม- หลังจากฟังขอความแลว

*  ทานสามารถใชโทรศัพทมือถือ หรือ PHS โดยการกด 171, แ ตกรุณาสอบถามราย 

 ละเอียดกับบริษัทโทรศัพทมือถือของทาน

*  สามารถบันทึกขอความไดภายใน 30 วินาที ตอ 1 ขอความและขอความจะถูกบันทึก ไวจนกวาจะหมดเขตการใหบริการ

*  จะไมมีคาใชจายในการใชบริการนี้ แตอยางไรก็ตาม ในกรณีที่ทานไมไดใชบริการของ NTT

 ควรสอบถามละเอียดกับบริษัทโทรศัพทที่ทานใชอยูนั้น

▶  วิธีการใชบริการบันทึกขอความระหวางเกิดสถานการณฉุกเฉินโดยการกด (171) 

 ขางลางนี้เปนของเดือนพฤษภาคม 2016   อาจมีการเปลี่ยนแปลงบาง 

 กรุณาตรวจสอบขอมูลลาสุดกับเว็ปไซตของNTT West / NTT East 

スマートフォンに専用アプリをダウンローしておけば、
電話がつながらない時も相手の電話番号をスマートフォ
ンに入力し、マイクに向かって話すと〈メッセージ〉で音
声を届けられます。

2） บริการฝากข�อความยามฉุกเฉินโดยการกด “171”　災害用伝言ダイヤル 171

ใช�บริการฝากข�อความในสถานการณ�ฉุกเฉินของNTT โดยการกด (171) บริการน้ี้

ท�านสามารถใช�โทรศัพท�บันทึกเสียง และฟังข�อความเพื่อสอบถาม

และแจ�งความปลอดภัยของท�าน (โทรศัพท�บ�าน, โทรศัพท�สาธารณะ)

หลังการเกิดภัยพิบัติอย�างรุนแรง

NTTが提供する「災害用伝言ダイヤル171」は、大きな災
害がおきた場合に、安否等の情報を電話(加入固定電話、
公衆電話)を使って音声を録音・再生できるシステムです。

กด         เพื่อสินสุดการอัดเสียง *2 กด         เพื่อสิ้นสุดการ�งขอความ *3

伝言の録音方法（暗証番号なしの場合）

市外局番から被災地の電話の電話番号を入力 ※１

กด         เพื่อสินสุดการอัดเสียง

กดหมายเลขโทรศัพทของผูที่อยูในพื้น ที่ประสบภัย

โดยเริ่มจากหมายเลขรหัสพี้นที่ the area code. *1

伝言ダイヤルセンターに接続

９を入力して終了※2

สายจะถูกเชื่อมตอไปที่ศูนยฝากขอความ

ガイダンスが流れる
คำแนะนำวิธีการใชจะเริ่มข้ึน

ガイダンスが流れる
คำแนะนำวิธีการใชจะเริ่มขึ้น

伝言の再生方法（暗証番号なしの場合）

市外局番から被災地の電話の電話番号を入力 ※１

กด         เพื่อสิ้นสุดการ�งขอความ 

กดหมายเลขโทรศัพทของผูที่อยูในพื้น ที่ประสบภัย

โดยเริ่มจากหมายเลขรหัสพี้นที่ the area code. *1

伝言ダイヤルセンターに接続

９を入力して終了※3

สายจะถูกเชื่อมตอไปที่ศูนยฝากขอความ

ガイダンスが流れる
คำแนะนำวิธีการใชจะเริ่มขึ้น

ガイダンスが流れる
คำแนะนำวิธีการใชจะเริ่มขึ้น

อัดเสียงขอความคำฝาก 伝言を録音

วิธีการบันทึกขอความ
(ไมใสเลขรหัสลับสวนตัว)

�งคำขอความที่ฝากไว 伝言を再生

วิธีการ�งขอความ
(ไมใสเลขรหัสลับสวนตัว)

※2� ［録音のやり直し］は8を入力

※3� �［伝言を繰り返す］ときは8を、［次の伝言再生］は9を、�［再生
後の伝言の録音］は3を入力
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